AHHOTAIIUS K PABOUYEN ITPOI'PAMME JIUCLIUTIJIMHBI
«/HOCTpaHHBIN A3BIK

110 OCHOBHOM MTpo()eCCHOHAIBHON 00pa30BaTeIbHON ITPOrpaMmMe 10 HaMPaBIECHUIO MOTOTOBKH
15.04.01 «MamuHocTpoeHHe» (YpPOBEHb MarucTpaTypbl)

Hanpasaennocts (mpouiib): ManyHbl ¥ TEXHOJIOTUS JINTEHHOTO MPOU3BOICTBA

OO0mmii 00bem qucuunauHbI — 3 3.€. (108 yacos)

®dopmMa NpOMeKyTOUYHOI aTTecTAMU — 3a4eT.

B pe3yabTrate oCBOeHMS JAUCHMIUIMHBI Y O0y4YalIIUXCH JOLKHbI ObITh c(OPMHUPOBAHBI

KOMIIETEHI[UH € COOTBETCTBYIOIIUMH HHAMKATOPAMH UX JOCTHKEHHS:

- VYK-4.1: OcymecTBisieT akaJeMHYecKkoe M IpoQecCHoHanIbHOE B3aMMOJICHCTBHE, B TOM 4YHCIE Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- YK-4.2: Ucnonp3yeT KOMMYHUKAaTHBHbBIE TEXHOJIOIUU KaK CPEJICTBO JEIOBOI0 OOIEHUs, B TOM YHUCIIEe
Ha NUHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- VK-5.1: [loHMMaeT 1 ToJepaHTHO BOCIIPUHUMAET MEKKYJIBTYpHOE pa3HOOOpa3ne o0IecTBa;

- YK-5.2: AHanu3upyer M Y4YUTHIBAET OCOOCHHOCTHU TOBEJACHUS W MOTHBAIMIO JIIOJIEH PA3JTHMYHOTO
COLIMAJILHOTO U KYJBTYPHOTO IPOUCXOKICHHUS B TIPOIIECCE B3aUMOICHCTBUS;
Conep:xanue JMCUMILIUHBI:
JuctunnmHa « MTHOCTpaHHBIN SI3BIK» BKIIIOYAET B c€0s CIEAYIOIINE Pa3Ieibl:
®opma o0yuenus ounasi. Cemectp 1.
1. Adrimmiickuii sa3bik. Academic Communication: Doing Science.
Hemeuxnii s3bik. Akademische Kommunikation: Masterstudium in Deutschland.. Anrnuiickuii:
BrImonHeHHe JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX W PEUEBBIX YIPaXHEHUH, (HOPMHUPYIOMIUX CHOCOOHOCTh
MIPUMEHSITh COBPEMEHHbIE KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJIOTMH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE JUISI aKaJIeMUYECKOTO,
PO ECCUOHAIBPHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3ammojiercTBus. Paznen Preview ctp. 4, pazaen Reading ctp.
5-6, pa3nen Vocabulary ctp. 6-8, paznen Reading Comprehension ctp. 8, pasnmen Analyze ctp. 9-10,
pasnen Translate ctp. 11, paznen Speaking ctp. 11-14, mpocMoTp 1 00CyKI€HNE BUIEO TIO TEME.
Hemernkuii: BpimonHeHne JTEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX M PEUYEBBIX YINPaXKHEHUH, (OPMHUPYIOMIUX
CIIOCOOHOCTh TPUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJOTHH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE JIJIS
aKaJeMU4eCKOro, MpoecCHOHAIBHOIO U MEXKYJIbTYPHOTO B3aumopaeucTBus. Pasmen Lesen ctp. 5-6,
paznen Wortschatz ctp. 6-8, paszmen Leseverstehen ctp. 8-10, pasmen Text- und Wortschatziibungen
ctp. 8-10, paznen Sprechen ctp. 11, mpocMoTp 1 00CyXkI€HHE BUJEO IO TEME..
2. Auramiickuii s3bIK. Academic Communication: Making a Presentation for a Conference.
Hemeuxnii s3pik. Akademische Kommunikation: Auf der Konferenz.. Aurnuiickuii: Beinonnenue
JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX H PEUYEBBIX YNPaKHEHHH, (HOPMHUPYIOMIUX CIIOCOOHOCTH TPHUMEHSTh
COBpEMEHHBIE KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJOTMM HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUISI  aKaJeMHUYECKOro,
po(hecCHOHABHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO B3aumojieicTBusl. Paznen Preview ctp. 15, paznen Reading ctp.
16-17, pa3nen Vocabulary ctp. 17-18, paznen Reading Comprehension ctp. 18-19, pasnen Analyze ctp.
19-22, pa3nen Translate ctp. 22-23, pa3gen Speaking ctp. 23-24, mpocMOTp U 0OCYXIACHHE BHUIEO IO
TeMeE.
Hewmeukwii: BpInonHeHHEe JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHX ¥ PEUEBBIX YIPAXHEHUH, (QopMupyOmmx
CIIOCOOHOCTh MPHUMEHSITh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHUBHBIE TEXHOJOTHMH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
aKaJIeMUIeCKoro, Mpo(ecCHOHaTBFHOTO U MEXKKYJIBTYpHOTO B3aumoencteus. Pasaen Lesen crp. 13-15,
paznen Wortschatz ctp. 15-17, pasznen Leseverstehen ctp. 18-19, paznen Text- und Wortschatziibungen
ctp. 19, paznen Sprechen ctp. 20-21, mpocMOTp 1 00CYKI€HHE BUIEO TIO TEME..
3. Anramiickuii a3bik. Academic Communication: Writing a Research Paper.
Hemenkuii s3bixk. Akademische Kommunikation: Prisentation im akademischen Kontext..
AHrnuiickuii: BbIMOTHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYE€CKHX M PEYEBBIX YHPaKHEHUH, (OpMUPYIOLIUX
CIOCOOHOCTh MPUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJOTHH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE IS
aKaJeMHYeCcKoro, MpodeCcCHOHaIbHOIO U MEXKKYJIbTYpHOro B3aumojeiictBus. Pasgen Preview ctp. 25,
pasznen Reading ctp. 26-27, paznen Vocabulary ctp. 28-29, pazgen Reading Comprehension ctp. 29,
pasmen Analyze ctp. 30-32, pa3aen Translate ctp. 22-23, pasgen Speaking ctp. 33-34, mpocMoTp U
o0CyKJIeHUE BUJICO TI0 TEME, POCMOTP U OOCYKICHHE BHJICO 110 TEME.



Hewmeukwuii: BpInonHeHue JEKCUKO-TPaMMATUYECKMX M PEUEBBIX YIPaXHEHUH, (QOPMUPYIOLIHX
CIOCOOHOCTh MPHUMEHSTh COBPEMEHHBbIE KOMMYHUKATHBHBIE TE€XHOJOTHMH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
aKaJIeMUYeCKOro, Nnpo(ecCHOHAIILHOTO W MEXKYJbTYpHOro B3auMmojeiictBus. Pasgen Lesen crp. 23,
paznen Wortschatz ctp. 23-24, paszaen Leseverstehen ctp. 24-25, paznen Text- und Wortschatziibungen
cTp. 26, paznen Sprechen ctp. 26-27, mpocMOTp 1 00CY>KACHUE BUIEO IO TEME..

4. Aurymiicknii sa3bIK. Professional and Business Communication: Attending a Conference.
Hemenxkuii sa3bik. Geschiftlische Kommunikation: Grundregeln der Geschiftskommunikation..
AHrnuiickuii: BpINOIHEHNE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKMX M PEYEBBIX YIPaKHEHUH, (OpMUPYIOLIUX
CMOCOOHOCTh MPUMEHSTh COBPEMEHHBbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJOTMM HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE IS
aKaJIeMHYECKOro, Mpo(ecCUOHAIBHOIO U MEXKYJIbTYpHOro B3aumopelctBus. Paznen Preview crtp.35,
pasnen Reading ctp. 36-37, paznen Vocabulary ctp. 37-39, paznen Reading Comprehension ctp. 39-40,
pasmen Analyze ctp. 40-42, pa3zgen Translate ctp. 42-43, pa3zgen Speaking ctp. 43-44, mpocMoTp U
o0CyX/IeHUe BUJEO TI0 TEME.

Hewmenxkuii: BpinonHeHne JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX M PEYEBBIX YIpakKHEHUH, (OPMUPYIOLIUX
CIOCOOHOCTh MPUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJOTMM HA MHOCTPAHHOM S3bIKE IS
aKaJIeMHIeCKoro, Mpo(ecCHOHaIBFHOTO U MEXKKYJIBTYpHOTO B3ammonenctsus. Pasaen Lesen ctp. 29-30,
paznen Wortschatz ctp. 31-32, pa3nen Leseverstehen ctp. 32-33, pasnen Text- und Wortschatziibungen
ctp. 33-36, paznmen Schreiben ctp. 36-37, paznen Sprechen ctp. 37, mpocMOTp U 0OCYKICHUE BUILO TIO
TEME..

5. KoHTpoJibHBIH onpoc.. KOHTPOJIBHBIN OIpoC..

6. Aursmmiickuii si3bIK. Professional and Business Communication: Forms and Kinds of Professional
Communication.

Hemeuxmnii si3bik. Geschiftskommunikation: in der Firma.. Anurnmiickuii: BelnonHenune nexkcuko-
rpaMMaTUYECKUX W PEYEBBIX YIPAKHEHHUH, (OPMHUPYIOMIMX CIMOCOOHOCTH TPUMEHSATH COBPEMEHHBIE
KOMMYHHKATHUBHBIE TE€XHOJIOTUM Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE JJIS aKaJeMHUYECKOTO, MPo(ecCHOHAIBHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO B3auMoeicTBus. Pa3men Preview ctp. 45, pazaen Reading ctp. 46, pa3znen Vocabulary
ctp. 47-48, paznen Reading Comprehension ctp. 49-51, pa3nen Analyze ctp. 51-53, pa3zgen Translate
cTp. 53, paszmen Speaking ctp. 54, IpoCMOTp ¥ OOCYXICHHUE BUIEO IO TEME.

Hewmernkuii: BpinonHeHne JEKCHMKO-TPAMMATUYECKUX M PEYEBBIX  YIPaKHEHUH, (OPMUPYIOLIUX
CIOCOOHOCTh MPUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJOTHH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE JIJIS
aKaJeMHYeCcKoro, mpodeccHoHaIbHOTO U MEXKYIbTYpHOTO B3auMoaencTBusa. Pasmen Lesen ctp. 39-40,
pasznen Wortschatz ctp. 40-42, pa3zaen Leseverstehen crp. 42-43, pasznen Text- und Wortschatziibungen
cTp. 43-45, paznen Sprechen ctp. 45-47, pazgen Schreiben ctp. 47-48, mpocMOTp U 0OCYKIACHHE BUIEO
0 TEME..

7. Anramiickuii si3bIk. Professional and Business Communication: Skills Vital for Professional
Communication.

Hemeuxnii s3bik. Geschiftskommunikation: Stellenanzeige und Stellengesuch. Awnrnmiickuii:
BrImonHeHHe JEKCHKO-TPAMMATHYECKUX W PEUEBBIX YHpPaXHEHUH, (HOPMHUPYIOMIUX CHOCOOHOCTh
MIPUMEHSITh COBPEMEHHbIE KOMMYHHUKATUBHbBIE TEXHOJIOTUH HA MHOCTPAHHOM $SI3bIKE ISl aKaJIeMUYECKOTO,
poheCCHOHATFHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO B3aumoseiicTus. Pazaen Preview crp. 55, paznen Reading ctp.
56-57, paznen Vocabulary ctp. 57-58, paznen Reading Comprehension ctp. 59-60, paznen Analyze ctp.
61-62, paznen Translate ctp. 63, pazmen Speaking cTp.63-64, mpocMOTp 1 00CYKIECHUE BHIEO 11O TEME.
Hemenkuii: BrinmonHeHne JEKCHMKO-TPAMMATHYECKUX M PEUYEBBIX  YIpaKHEHUH, (OPMUPYIOLIUX
CIOCOOHOCTh MPUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJOTHH HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE IS
aKaJIeMHYECKOro, Mpo(eCcCHOHATBLHOTO U MEXKKYJIBTYpHOTO B3aumoeictBus. Pasagen Lesen crp. 50-51,
pasznen Wortschatz crp. 51-53, paszagen Leseverstehen crp. 53-54, paznen Text- und Wortschatziibungen
ctp. 54-58, paznen Sprechen ctp. 59-60, pazgen Schreiben ctp. 58-59, mpocMoTp U 00CyX)ACHUE BUACO
0 TEME..

8. Anrummiickuii s3bIK. Professional and Business Communication: Professional Career.

Hemenkuii si3pik. Geschiftskommunikation: Bewerbung.. Anrnuiickuii: BbllosHeHHE JI€KCHUKO-
rpaMMaTH4YeCKUX U PEYEBBIX YIPAKHEHUH, (HOPMHUPYIOMIHUX CIOCOOHOCTh MPUMEHSTH COBPEMEHHBIE
KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJOTHH Ha WHOCTPAHHOM S3BbIKE JJISi aKaJE€MHUYECKOTro, Mpo(ecCHOHANBHOTO U
MEXKYJIbTypHOTO B3aumojielicTBus. Paszmen Preview ctp. 65, pasmen Reading crtp. 66-67, pasnen
Vocabulary ctp. 67-68, pazaen Reading Comprehension ctp. 68-69, paznen Analyze ctp. 69-72, pazaen



Translate ctp. 72, pa3nen Speaking ctp. 73-74, npocMOTp U 00CyXIeHHE BUAEO 110 TEME.

Hemenxkuii: BeinosHeHWe JIEKCMKO-TPAMMATUYECKHMX ¢ PEUEBBIX  YMNPaKHEHUU, (POPMHUPYIOITUX
CIOCOOHOCTh HMPUMEHSTh COBPEMEHHBbIE KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJOTMM HA MHOCTPAHHOM S3bIKE IS
aKaJIeMHIeCKoro, MpodecCHOHaIFHOTO U MEXKKYJIBTYpHOTO B3ammojeicTBus. Pasaen Lesen crp. 62-64,
pasznen Wortschatz ctp. 64-65, pazaen Leseverstehen ctp. 65-66, paznen Text- und Wortschatziibungen
cTp. 66-74, paznen Sprechen ctp. 75-76, paznen Schreiben ctp. 74-75, nmpocMoTp U 00CYXICHHE BUICO
10 TEME..

9. Auramiickuii si3bIK. Professional and Business Communication: Employment.

Hemenkuii si3pik. Vorstellungsgesprich.. Anrnmiickuii: BrilosHEHHE JE€KCHKO-TpaMMaTHYECKUX H
pEUEeBBIX YIPaXHEHHH, (HOPMHUPYIOIUX CHOCOOHOCTh TPUMEHITH COBPEMEHHBIE KOMMYHHKATHBHBIC
TEXHOJIOTUM HA WHOCTPAHHOM S3bIKE Ui aKaJeMHYECKOro, MpOo(ecCHOHATbHOTO U MEXKKYJIHTYpPHOIO
B3auMmozeiicTeus. Pa3znen Preview ctp. 75, paznen Reading ctp. 76-77, pazaen Vocabulary ctp. 77-78,
pasznen Reading Comprehension ctp. 78-79, pasmen Analyze ctp. 79-80, paznen Translate ctp. 80-81,
pasnen Speaking ctp. 81-83, mpocmoTp U 00Cy IACHHE BUACO 10 TEME.

Hemeukwuii: BpInonHeHue JEKCUKO-TPaMMAaTUYECKMX M PEUEBBIX YHPaXHEHUH, (QOPMUPYIOLIUX
CIOCOOHOCTh NMPUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJOTHH HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE JIJIS
aKaJeMUYeCKOro, NMpo(ecCHoHANIBHOr0 U MEXKYJIbTYPHOTO B3aumoseiictBus. Paznen Lesen ctp. 78-79,
paznen Wortschatz ctp. 79-80, pasnen Leseverstehen ctp. 81, pasnen Text- und Wortschatziibungen ctp.
81-83, paznmen Sprechen ctp. 85-86, paznen Schreiben crp. 83-85, mpocMoTp u oOcykaeHne BUIEO IO
TEME..

10. KonTpoJbHblii onpoc.. KOHTpOJIBHBIN onpoc..

11. Aursmiickuii si3bik. Intercultural Communication: Intercultural Understanding.

Hemenxmnii s3bik. Interkulturelle Kommunikation: Deutschland: andere Linder, andere Sitten..
Anrnmiickuii: BBINOTHEHNWE JEKCHKO-TPAMMATHUECKUX H PEYEBBIX yIpPaKHEHUH, (QopMupyrommx
CIIOCOOHOCTh MPHUMEHSITh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHUBHBIE TEXHOJOTHMH HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE JUIS
aKaJIeMUYeCcKoro, nMpodecCuoHAIBPHOTO M MEXKYJIbTYpHOTo B3aumojeicTBusa. Pasgen Preview ctp. 84,
pa3nen Reading ctp. 85, pazgen Vocabulary ctp. 86-87, pazgen Reading Comprehension ctp. 87-88,
pasnen Analyze ctp. 89, paszmen Translate ctp. 90, pazmen Speaking ctp. 91, mpocMoTp U 00CykIeHUE
BUJICO IO TEME.

Hemeukwii: BpImonHeHHEe JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHX M PEUEBBIX YIPAXHEHUH, (QopMupyOmmx
CIOCOOHOCTh MPHUMEHSITh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE TE€XHOJOTHMH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
aKaJIeMUYeCKOT0 U TpodeccnoHanbHOTo B3anMoaencTus. Paznen Lesen ctp. 88-90, pazmen Wortschatz
ctp. 90-92, pasmen Leseverstehen ctp. 92-94, pazmen Text- und Wortschatziibungen ctp. 94, paznen
Sprechen ctp. 95, pasgen Schreiben ctp. 95, mpocMoTp 1 00CyXIEHUE BUICO TIO TEME..

12. Aarimickunii: Intercultural Communication: Cultural Differences. Hemenkmnii: Interkulturelle
Kommunikation: Kulturelle Dimensionen in Geschiiftsbeziehungen.. Anriuniickuii: BeinonaHenue
JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U PEUEBBIX YIpaKHEHUH, (HOPMUPYIOIIHUX CHOCOOHOCTh MPHUMEHSTH
COBPEMEHHBIE KOMMYHHMKATUBHBIE TEXHOJOTMM HA WHOCTPAHHOM S3bIKE JJIS  aKaJeMHYEeCKOro,
MPOECCHOHAIBHOTO U MEXKKYJIbTYpHOTO B3auMmozaeucTBus. Pazmen Preview ctp. 102, pasmen Reading
ctp. 103, pasmen Vocabulary ctp. 104-106, pasmen Reading Comprehension ctp. 107-108, pazmen
Analyze ctp. 108, paznen Translate ctp. 108, paznen Speaking ctp. 110, mpocMoTp 1 00CyXIeHUE BUACO
10 TEME.

Hemenkuii: BrinmonHeHne JEKCHMKO-TPAMMATHYECKUX M PEUYEBBIX  YIpaKHEHUH, (OPMUPYIOLIUX
CIOCOOHOCTh MPUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJOTHH HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE IS
aKaJIeMHUECKOro u nmpodeccuoHaibHOro B3aumoercTus. Pasmen Lesen: ctp. 106-108, Wortschatz: ctp.
108-109, Leseverstehen:ctp. 109-110, Text-und Wortschatziibungen: ctp. 110-111, Sprechen: ctp. 111-
112, mpocMOTp 1 00CYX)ACHUE BUEO 110 TEME. .

13. Anramiickuii sa3bik. Intercultural Communication: Importance of Tolerance in Modern Society.
Hemenxmii: Interkulturelle Kommunikation: die Bedeutung der Toleranz in der modernen
Gesellschaft.. Axrnuiickuii: BbllosiHEHHE JIEKCHUKO-TPaMMaTHUYECKMX M PEYEBBIX  YIPaXXHEHUH,
GbopMUpPYIOIIUX  CIIOCOOHOCTh ~ NMPUMEHSATH COBPEMEHHBbIE KOMMYHHMKATHBHBIE TEXHOJOTMHM Ha
WHOCTPAHHOM S3bIKE JUIsS aKaJIeMHUYECKOro W MpodeccHoHanbHOro B3auMonencTsus. / Pasnmen Preview
ctp. 112, pazaen Reading crp. 113, pasmen Vocabulary ctp. 114-115, pazaen Reading Comprehension
ctp. 115-118, pa3nen Analyze ctp. 119, paznen Translate ctp. 120, pazaen Speaking ctp. 121, nmpocmotp



1 00CyXJIeHHE BUIEO 110 TEME.

Hemenxkuii: BeinosHeHWe JIEKCMKO-TPAMMATUYECKHMX ¢ PEUEBBIX  YMNPaKHEHUU, (POPMHUPYIOITUX
CHOCO6HOCTB NPUMCHATH COBPCMCHHBIC KOMMYHHUKATHBHBIC TCXHOJOIMHW HA MHOCTPAHHOM SA3BIKC IJIA
akajieMuueckoro u mpodeccruonanpHoro B3aumonaeiicteus.Pasnen Lesen: crp. 114-115, Wortschatz: ctp.
116-117, Leseverstehen:ctp. 117, Text-und Wortschatziibungen: ctp. 117-118, Sprechen: ctp. 118-119,
MIPOCMOTP U OOCY>KIAECHHE BUJIEO 110 TEME TPOCMOTP U OOCYKICHHE BUJIEO 110 TEME..

Pazpaboran:
JIOLEHT
kadenpsr U O.H. XKepnesa

[IpoBepuin:
Hupexrop I'1 B.IO. UHnrosaros



